
Διάδικοι στις υποθέσεις των κυρίων δικών 

Christopher Sturgeon, Gabriel Sturgeon, Alana Sturgeon 
(C-402/07), Stefan Böck και Cornelia Lepuschitz (C-432/07) 

κατά 

Condor Flugdienst GmbH (C-402/07) και Air France SA 
(C-432/07) 

Αντικείμενο 

Αίτηση εκδόσεως προδικαστικής αποφάσεως — Bundesgerichtshof 
και Handelsgericht Wien — Ερμηνεία των άρθρων 2, στοιχείο ιβ', 
5, παράγραφος 1, στοιχείο γ', του κανονισμού (ΕΚ) 261/2004 του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 11ης 
Φεβρουαρίου 2004, για τη θέσπιση κοινών κανόνων αποζημίωσης 
των επιβατών αεροπορικών μεταφορών και παροχής βοήθειας σε 
αυτούς σε περίπτωση άρνησης επιβίβασης και ματαίωσης ή μεγάλης 
καθυστέρησης της πτήσης και για την κατάργηση του κανονισμού 
(ΕΟΚ) 295/91 (EE L 46, σ. 1) — Αναχώρηση πτήσεως πολύ 
αργότερα από την προβλεπομένη ώρα αναχωρήσεως — Διάκριση 
μεταξύ των εννοιών της «καθυστέρησης» και της «ματαίωσης» 

Διατακτικό 

1) Τα άρθρα 2, σημείο ιβ', 5 και 6 του κανονισμού (ΕΚ) 
261/2004 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβου­ 
λίου, της 11ης Φεβρουαρίου 2004, για τη θέσπιση κοινών 
κανόνων αποζημίωσης των επιβατών αεροπορικών μεταφορών 
και παροχής βοήθειας σε αυτούς σε περίπτωση άρνησης επι­ 
βίβασης και ματαίωσης ή μεγάλης καθυστέρησης της πτήσης 
και για την κατάργηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 295/91, 
έχουν την έννοια ότι καθυστέρηση πτήσεως δεν μπορεί, ανε­ 
ξαρτήτως της –έστω μεγάλης– καθυστερήσεως, να θεωρηθεί 
ως ματαίωση πτήσεως, όταν αυτή πραγματοποιείται βάσει του 
προγραμματισμού που είχε αρχικώς προβλέψει ο αερομεταφο­ 
ρέας 

2) Τα άρθρα 5, 6 και 7 του κανονισμού 261/2004 έχουν την 
έννοια ότι, σε ό,τι αφορά την εφαρμογή του δικαιώματος 
αποζημιώσεως, οι επιβάτες πτήσεων με καθυστέρηση μπορούν 
να εξομοιώνονται με τους επιβάτες πτήσεων που ματαιώθηκαν 
και μπορούν επομένως να επικαλούνται το προβλεπόμενο στο 
άρθρο 7 του εν λόγω κανονισμού δικαίωμα αποζημιώσεως, 
οσάκις, εξαιτίας της καθυστερήσεως πτήσεως, υφίστανται απώ­ 
λεια χρόνου ίση ή ανώτερη των τριών ωρών, ήτοι οσάκις 
φθάνουν στον τελικό τους προορισμό τρεις και πλέον ώρες 
αργότερα από την ώρα αφίξεως που είχε αρχικώς προγραμ­ 
ματίσει ο αερομεταφορέας. Εντούτοις, μία τέτοια καθυστέρηση 
δεν παρέχει δικαίωμα αποζημιώσεως στους επιβάτες αν ο 
αερομεταφορέας μπορεί να αποδείξει ότι η σημαντική καθυ­ 
στέρηση προκλήθηκε από έκτακτες περιστάσεις οι οποίες δεν 
θα μπορούσαν να αποφευχθούν ακόμη και αν είχαν ληφθεί 
όλα τα εύλογα μέτρα, ήτοι περιστάσεις οι οποίες διαφεύγουν 
του αποτελεσματικού ελέγχου του αερομεταφορέα 

3) Το άρθρο 5, παράγραφος 3, του κανονισμού 261/2004 έχει 
την έννοια ότι τεχνικό πρόβλημα που παρουσιάστηκε σε αερο­ 
σκάφος και είχε ως αποτέλεσμα τη ματαίωση ή την καθυστέ­ 
ρηση πτήσεως δεν εμπίπτει στο περιεχόμενο της κατά τη διά­ 
ταξη αυτή έννοιας των «εκτάκτων περιστάσεων», εκτός αν το 
πρόβλημα αυτό οφείλεται σε γεγονότα τα οποία, ως εκ της 
φύσεως και των αιτίων τους, δεν συνδέονται αναπόσπαστα με 

την κανονική άσκηση της δραστηριότητας του οικείου αερομε­ 
ταφορέα και διαφεύγουν του αποτελεσματικού ελέγχου του. 

( 1 ) ΕΕ C 283 της 24.11.2007. 

Απόφαση του Δικαστηρίου (δεύτερο τμήμα) της 19ης 
Νοεμβρίου 2009 — Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 

κατά Ιταλικής Δημοκρατίας 

(Υπόθεση C-540/07) ( 1 ) 

(Παράβαση κράτους μέλους — Ελεύθερη κυκλοφορία των 
κεφαλαίων — Άρθρο 56 ΕΚ — Άρθρα 31 και 40 της Συμ­ 
φωνίας ΕΟΧ — Άμεσοι φόροι — Παρακράτηση φόρου 
στην πηγή επί των εξερχόμενων μερισμάτων — Συμψηφι­ 
σμός του φόρου στην έδρα του δικαιούχου των μερισμάτων 
δυνάμει συμβάσεως περί αποφυγής της διπλής φορολογίας) 

(2010/C 24/07) 

Γλώσσα διαδικασίας: η ιταλική 

Διάδικοι 

Προσφεύγουσα: Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (εκπρόσω­ 
ποι: R. Lyal και A. Aresu) 

Καθής: Ιταλική Δημοκρατία (εκπρόσωποι: R. Adam, P. Gentili, 
avvocato dello Stato) 

Αντικείμενο 

Παράβαση κράτους μέλους — Παράβαση των άρθρων 56 ΕΚ και 
40 ΕΟΧ — Επαχθέστερο φορολογικό καθεστώς για τα μερίσματα 
που διανέμονται σε εταιρίες εγκατεστημένες σε άλλα κράτη μέλη 
και στα κράτη ΕΟΧ σε σχέση με το φορολογικό καθεστώς που 
ισχύει για τα «εγχώρια» μερίσματα 

Διατακτικό 

Το Δικαστήριο αποφασίζει: 

1) Η Ιταλική Δημοκρατία, υποβάλλοντας τα διανεμόμενα σε 
εγκατεστημένες σε άλλα κράτη μέλη εταιρίες μερίσματα σε 
λιγότερο ευνοϊκό φορολογικό καθεστώς απ’ ότι το ισχύον 
για τα διανεμόμενα στις ημεδαπές εταιρίες μερίσματα, παρέβη 
τις υποχρεώσεις που υπέχει από το άρθρο 56, παράγραφος 1, 
ΕΚ. 

2) Απορρίπτει κατά τα λοιπά την προσφυγή. 

3) Η Ιταλική Δημοκρατία φέρει τα τρία τέταρτα του συνόλου 
των δικαστικών εξόδων. Η Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινο­ 
τήτων φέρει το λοιπό τέταρτο. 

( 1 ) ΕΕ C 37 της 9.2.2008.

EL 30.1.2010 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 24/5


